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PREGĂTIREA ASAMBLĂRII

Vă rugăm să verificați normele locale de construcție referitoare la fundații, 
amplasare și alte cerințe înainte de a începe construcția. Citiți și înțelegeți acest 
manual al proprietarului, care conține informații importante și sfaturi utile pentru o 
asamblare mai ușoară și mai plăcută.

Instrucțiuni de asamblare:

Citiți toate instrucțiunile și informațiile relevante înainte de a începe și asigurați-vă 
că urmați cu atenție pașii pentru a obține rezultate satisfăcătoare.

Baza pardoselii:

Locul trebuie pregătit astfel încât baza magaziei să fie nivelată pe toată suprafața, 
fiind necesară verificarea cu un nivel cu bulă.
Baza poate fi construită din lemn tratat sau beton, pentru a împiedica pătrunderea 
umezelii în magazie. Magazia nu este proiectată pentru a fi construită direct pe 
gazon. De asemenea, solul va deveni noroios în zilele ploioase.
Dacă se realizează o platformă de beton, este important ca aceasta să fie înclinată 
spre margini pentru a împiedica pătrunderea apei. Trebuie să se acorde timp pentru 
ca betonul sau cimentul să se usuce înainte de a construi magazia deasupra.
Bazele pot fi construite și din cărămizi, blocuri sau montate pe o platformă de beton.
Cărămizile sau blocurile trebuie cimentate pe fundații de beton solide și plane, iar 
cadrul serii trebuie găurit și înșurubat la bază.

Piese și lista pieselor:

Înainte de a începe, separați și identificați toate piesele și accesoriile pentru a vă 
asigura că aveți toate piesele necesare pentru construcție (consultați pagina cu 
lista pieselor).

Nu încercați să asamblați construcția dacă lipsesc piese, deoarece orice 
construcție lăsată parțial asamblată poate fi grav avariată de vânturi ușoare.

Siguranța trebuie să fie pe primul loc:

1 Alegeți o zi uscată și calmă pentru asamblare. Asamblarea necesită lucrul în 
echipă (două sau mai multe persoane);
2 Purtați mănuși de protecție, ochelari de protecție și mâneci lungi în timpul 
asamblării pentru a preveni rănirea; acordați atenție marginilor ascuțite ale unor 
piese;
3 Copiii și animalele de companie nu au voie să intre pe șantier;
4 Nu vă concentrați niciodată greutatea totală pe acoperișul construcției. Când 
utilizați o scară, asigurați-vă că este sigură;

Îngrijire și întreținere:

1 Mențineți magazia curată cu o cârpă moale, folosiți apă dacă este necesar;
2 Mențineți șinele ușii curate, fără murdărie și alte lucruri care le împiedică să 
alunece ușor.
3 Curățați zăpada cu uneltele necesare pentru a vă asigura că este sigur să intrați; 
Zăpada grea poate provoca prăbușiri, vă rugăm să vă asigurați că este sigur înainte 
de a intra.
4 Magazia nu este destinată locuirii, ci depozitării lucrurilor.
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EN_NOTICE:If there is slight bending on the corners
FR_AVIS : En cas de légère courbure des angles 
ES_NOTA: Si hay una ligera flexión en las esquinas
PT_AVISO: Se houver uma ligeira dobragem nas 
esquinas
DE_HINWEIS: Wenn die Ecken leicht gebogen sind
IT_AVVISO: Qualora ci fosse una leggera flessione 
sugli angoli
PL_UWAGA: Jeśli rogi są lekko wygięte
RO_ATENȚIE: Dacă colțurile sunt ușor îndoite

EN_1.Pls wear gloves and stretch the corners slightly 
until they are flat 
FR_1.Veuillez porter des gants et exercer une légère 
torsion sur les bords jusqu'à ce qu'ils soient plats
ES_1.Por favor, use guantes y estire las esquinas 
ligeramente hasta que queden planas
PT_1. Utilize uma luva e estique ligeiramente os 
cantos até que estejam normais
DE_1.Bitte tragen Sie Handschuhe und dehnen Sie die 
Ecken leicht, bis sie flach sind
IT_1.Si prega di indossare dei guanti e di allungare 
leggermente gli angoli fino a quando non si sono 
appiattiti
PL_1. Proszę założyć rękawiczki i delikatnie 
rozciągnąć rogi, aż będą płaskie. 
RO_1. Vă rugăm să purtați mănuși și să întindeți ușor 
colțurile până când acestea devin plate. 

EN_2.Then the sheets will be normal and there is no 
effection to the assembling 
FR_2.Les feuilles deviennent alors normales ; sans 
incidence sur l'assemblage.
ES_2.Entonces las hojas serán normales y no hay 
ninguna influencia sobre el ensamblaje
PT_2. Em seguida, os painéis estarão normais e não 
há efeito sobre a montagem
DE_2.Dann sind die Platten normal und es gibt keine 
Auswirkungen auf den Zusammenbau
IT_2.Quindi le lastre torneranno normali e non vi sarà 
alcun effetto sull'assemblaggio
PL_2. Wówczas arkusze będą normalne i nie będzie to 
miało wpływu na montaż. 
RO_2. Apoi, foile vor fi normale și nu va exista niciun 
efect asupra asamblării. 
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1108mm

Dimensiunile exterioare ale pardoselii sunt:

Recomandare: Realizați o bază din lemn sau beton care să 

servească drept fundație

PREGĂTIREA ȘANTIERULUI

Nivelați suprafața solului

Option/Option/Option/Opción/
Opção/Opzione/Opțiune

Option/Option/Option/Opción/
Opção/Opzione/Opțiune
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ÎNAINTE DE A ÎNCEPE ASAMBLAREA

Citiți instrucțiunile de întreținere și siguranță de la sfârșitul acestui manual. Verificați dacă nu lipsesc sau nu sunt 
deteriorate piese. Înainte de asamblare, scoateți toate piesele din ambalaj și așezați-le pe o suprafață curată, 
urmând pașii indicați.

UNELTE NECESARE

SPATULĂ

Folosiți spatula (piesa „SG8”) pentru a introduce mai ușor panoul în profil.

ASAMBLAREA NECESITĂ DOUĂ PERSOANE
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BD1-3

BD1-2

BF2-2

BW4-1

1

1

1

2

BD1-1

BW2-2

BW3-3

BW3-1

BR2-1

1

1

1

2

1

BR2-3 1

BW1-5 2

BR2-2 1

BW6-1

BW6-2

BW1-1

1

1

9

BW1-4 1

BY 1

SG12 2

M01 2

M03-6L 1

M03-7

M04

SG2

SG6

SG7-2

SG7-1

SG8

SG9

Drill

Z410

Z420
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SG14

LOCK

1

1

4

4

1

1

2

3

1

54

98

14

4

1

SG10

SG101

SG102BW5-1 1

1

1

1

BF2-3

BW5-1

BP2

BP3

BP1

BP4

BP8

BP5

BP10

BP7

1

1

1

2

2

2

1

2

2

1 BP9

BA1L

BA1R

BA2L

BA2R

BA3

AA4

AS1

BPA2

BPA1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

BF2-1 1JT 1

1BW1-2 BW1-3 1

M4X13mm
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RO_Folosiți spatula (piesa „SG8”) pentru a introduce mai ușor panoul 
în profil

RO_Vă rugăm să vă asigurați că toate panourile sunt montate corect înainte de a le fixa cu 
șuruburi

RO_Dacă întâmpinați dificultăți în timpul asamblării, vă rugăm să slăbiți mai întâi 
șuruburile respective pentru a efectua reglajul, apoi strângeți-le din nou.
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 1 PC

F1198-1BF2-1

 1 PC

F1198-1BF2-2

 1 PC

F1198-1BF2-3

insert

DOWNUP

BF2-2

BF2-3

BF2-1

Step 1

1-1

1-2
DOWNUP

2 PC

 SG6

BP4

2 PC

1 PC

BP1

BP4

BP1

SG6

BF2-1

BP4
BF2-2

BF2-3BP4

BP1

BP5

BP4

BP4BP1

BF2-2

SG6

SG6

EN_Fully fitted panel inside the profile
FR_Panneau entièrement monté à l'intérieur du profilé
ES_Panel totalmente encajado en el interior del perfil
PT_Painel totalmente montado no interior do perfil
DE_Vollständig montierte Platte im Inneren des Profils
IT_Pannello completamente montato all'interno del profilo

EN_The floor panels must be straight
FR_Les panneaux de plancher doivent être droits
ES_Los paneles del suelo deben ser rectos
PT_Os painéis de pavimento devem ser rectos
DE_Die Bodenplatten müssen gerade sein
IT_I pannelli del pavimento devono essere dritti

ESAY

EN_Note: The crease line of the floor must be underneath
FR_Remarque: la ligne de pliage du plancher doit être en dessous
ES_Nota: La línea de pliegue del suelo debe estar por debajo de
PT_Nota: A linha de vinco do pavimento deve estar por baixo
DE_Hinweis: Die Falzlinie des Fußbodens muss sich unterhalb
IT_Nota: la linea di piega del pavimento deve trovarsi al di sotto

EN_Panels are in a straight line after installation.
FR_Les panneaux sont alignés après l'installation.
ES_Los paneles quedan en línea recta tras la instalación.
PT_Os painéis ficam em linha reta após a instalação.
DE_Die Paneele liegen nach dem Einbau in einer geraden Linie.
IT_I pannelli sono in linea retta dopo l'installazione.

RO_Panou complet montat în interiorul profilului

RO_Notă: Linia de îndoire a podelei trebuie să 
se afle dedesubt

RO_Panourile de pardoseală trebuie să fie drepte

RO_După montare, panourile sunt aliniate în linie dreaptă.
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Step 2

2 PC

 SG6

1 PC

 SG7-2

 SG7-1

1 PC

1 PC

BP9

1 PC

BP8

1 PC

BP5

BF2-3

BF2-3 BF2-3BF2-3

SG6

SG6
SG6

BP9
BP9

SG7-2

SG7-2

SG7-1

A

A-1 A-2 A-3

A-4 A-5 A-6
BP8 BP8

SG7-1

2-1

2-2

A B

C

D

SG6
SG6

SG6 SG6
BP9

BP9
BP8

BP8

BP5 BP5SG7-2

SG7-2SG7-1

SG7-1

BF2-3

BF2-3

BP4

BP4

BP4

BP4

BP5

BP5

BP4
BP4

BP5

SG7-1

BP5
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Step 3

3-1

3-2

3-3

3-4

This side down

Z420

Z420

This side down

21  PC

Z420

Z410

4 PC

Z410

BP5

BP5
BP5

Z410

SG6

BP5

BP5

This side down

BP5

BP5

EN_Caution: Please use Drill to pre drill a hole at depth 1mm 
before screw.
FR_Attention : Veuillez utiliser une perceuse pour percer un 
trou de 1 mm de profondeur avant de visser.
ES_Precaución: Por favor, utilice el taladro para pre-
perforar un agujero a 1 mm de profundidad antes de tornillo.
PT_Cuidado: Utilizar um berbequim para efetuar um furo 
com uma profundidade de 1 mm antes de aparafusar.
DE_Achtung! Bitte verwenden Sie einen Bohrer, um ein Loch 
mit einer Tiefe von 1mm vor der Schraube zu bohren.
IT_Attenzione: Prima di avvitare, praticare un foro di 1 mm di 
profondità con il trapano.

EN_Nail along the marked line on profile
FR_Clouer le long de la ligne marquée sur le profil
ES_Clavar a lo largo de la línea marcada en el perfil
PT_Pregar ao longo da linha marcada no perfil
DE_Nageln Sie entlang der markierten Linie auf dem Profil
IT_Inchiodare lungo la linea segnata sul profilo
RO_Fixați cu cuie de-a lungul liniei marcate pe profil

RO_Atenție: Vă rugăm să folosiți o mașină de găurit pentru a 
realiza o gaură preliminară cu adâncimea de 1 mm înainte 
de a înșuruba.
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Step 4

DOWN

UP

INOUT

BP2

1 PC

  BP2

WALL

BP5

BP5

EN_Correct installation direction according to the following picture
FR_Sens d'installation correct selon l'image suivante
ES_Dirección de instalación correcta según la siguiente imagen
PT_Direção de instalação correta de acordo com a imagem seguinte
DE_Richtige Einbaurichtung gemäß der folgenden Abbildung
IT_Corretta direzione di installazione secondo l'immagine seguente

EN_Grain of the wall should be horizontal.
FR_Le grain du mur doit être horizontal.
ES_La veta de la pared debe ser horizontal.
PT_O grão da parede deve ser horizontal.
DE_Die Maserung der Wand sollte horizontal verlaufen.
IT_La venatura della parete deve essere orizzontale.

RO_Direcția corectă de montare, conform imaginii de mai jos

RO_Fibra peretelui trebuie să fie orizontală.
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11

12

EN_Panel joint should be horizontal
FR_Le joint du panneau doit être horizontal
ES_La junta del panel debe ser horizontal
PT_A junta do painel deve ser horizontal
DE_Die Plattenfuge sollte horizontal sein.
IT_Il giunto del pannello deve essere orizzontale

EN_Vertical direction of two panels should be aligned
FR_La direction verticale de deux panneaux doit être alignée.
ES_La dirección vertical de dos paneles debe estar alineada
PT_A direção vertical de dois painéis deve estar alinhada
DE_Die vertikale Richtung der beiden Platten sollte aufeinander abgestimmt sein.
IT_La direzione verticale di due pannelli deve essere allineata

RO_Panoul trebuie să fie în poziție orizontală

RO_Direcția verticală a celor două panouri trebuie să fie aliniată
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17

18

EN_Determine seam alignment.
FR_Déterminer l'alignement des coutures.
ES_Determinar la alineación de las costuras.
PT_Determinar o alinhamento da costura.
DE_Bestimmen Sie die Nahtausrichtung.
IT_Determinare l'allineamento delle cuciture.

EN_fixation after aligning.
FR_fixation après l'alignement.
ES_fijación después de la alineación.
PT_fixação após o alinhamento.
DE_Fixierung nach dem Ausrichten.
IT_fissazione dopo l'allineamento.

RO_Stabiliți alinierea cusăturii.

RO_fixarea după aliniere.
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20

RO_Așezați panoul complet în interiorul profilului. 
Fixați-l cu șuruburi de-a lungul liniilor marcate pe 
profile.

RO_Fixați cu cuie de-a lungul liniei marcate pe profil
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Step 21 BR2-1

1 PC

1 PC

BR2-2

1 PC

BR2-3

 SG8

BR2-2
BP7

BP7

BP10

BP10

BR2-1

BR2-3

DOWNUP

DOWNUP

BR2-2

BR2-1

BR2-3

insert

EN_The floor panels must be straight
FR_Les panneaux de plancher doivent être droits
ES_Los paneles del suelo deben ser rectos
PT_Os painéis de pavimento devem ser rectos
DE_Die Bodenplatten müssen gerade sein
IT_I pannelli del pavimento devono essere dritti

EN_Note: The crease line of the floor must be underneath
FR_Remarque: la ligne de pliage du plancher doit être en dessous
ES_Nota: La línea de pliegue del suelo debe estar por debajo de
PT_Nota: A linha de vinco do pavimento deve estar por baixo
DE_Hinweis: Die Falzlinie des Fußbodens muss sich unterhalb
IT_Nota: la linea di piega del pavimento deve trovarsi al di sotto

EN_Fully fit the panel inside the profile
FR_Ajuster complètement le panneau à l'intérieur du profilé
ES_Encajar completamente el panel dentro del perfil
PT_Encaixar totalmente o painel no interior do perfil
DE_Legen Sie die Platte vollständig in das Profil ein
IT_Inserire completamente il pannello all'interno del profilo

RO_Panourile de pardoseală trebuie să fie drepte

RO_Linia de îndoire a podelei trebuie să se afle dedesubt

RO_Potriviți perfect panoul în interiorul profilului
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22

23

Step 22

Step 23

 SG8

2 PC

 BP10

2 PC

 BP7

4 PC

 SG2

This side down

Z410

Z410

This side down

A

D

C

B

8 PC

Z410

BR2-2

BR2-1

BR2-3

  BP7

  BP7

  BP7

  BP10

  BP10

  BP10

SG2

SG2

SG2

SG2

EN_Please note the measurement dimensions
FR_Veuillez noter les dimensions de la mesure
ES_Tenga en cuenta las medidas
PT_Atenção às dimensões de medição
DE_Bitte beachten Sie die Maßangaben
IT_Si prega di notare le dimensioni delle misure

EN_Ensure AB equal to CD before nailing.
FR_S'assurer que AB est égal à CD avant de procéder au clouage.
ES_Asegúrese de que AB es igual a CD antes de clavar.
PT_Assegurar que AB é igual a CD antes de pregar.
DE_Stellen Sie vor dem Nageln sicher, dass AB gleich CD ist.
IT_Assicurarsi che AB sia uguale a CD prima di inchiodare.

RO_Vă rugăm să luați în considerare dimensiunile de măsurare

RO_Asigurați-vă că AB este egal cu CD înainte de a fixa cu cuie.
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Z420

 SG8

 BP5

BR2-2
BR2-1

BR2-3

 24

EN_Fully fit the panel inside the profile
FR_Ajuster complètement le panneau à l'intérieur du profilé
ES_Encajar completamente el panel dentro del perfil
PT_Encaixar totalmente o painel no interior do perfil
DE_Legen Sie die Platte vollständig in das Profil ein
IT_Inserire completamente il pannello all'interno del profilo

RO_Întoarceți scândurile de acoperiș

RO_Potriviți perfect panoul în interiorul profilului
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Step 26

 SG8

14 PC

Z420

Z420

Z420
Z420

Step 27

EN_Please note the nailing direction.
FR_Veuillez tenir compte du sens de clouage.
ES_Tenga en cuenta la dirección de clavado.
PT_Tenha em atenção a direção dos pregos.
DE_Bitte beachten Sie die Nagelrichtung.
IT_Osservare la direzione di inchiodatura.

RO_Asigurați-vă că panourile se potrivesc perfect în profilele acoperișului, folosind spatula conform imaginii de 
mai jos

RO_Vă rugăm să țineți cont de direcția de fixare cu cuie.
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 BP5

Step 28

JT

JT

SG10

JT

RO_Fixați JT pe partea 
interioară a SG10.

RO_Îndepărtați folia înainte de a monta SG101

RO_Pentru această etapă sunt necesare două persoane, 
care să apese pe SG10 atât din exterior, cât și din interior.
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Step 29

EN_Door mount this is above
FR_Montage de la porte ci-dessus
ES_Montaje en puerta esto es arriba
PT_Montagem da porta acima
DE_Diese Türhalterung befindet sich oben
IT_Il montaggio della porta si trova sopra

EN_The stripes should be outside
FR_Les bandes doivent être à l'extérieur
ES_Las rayas deben estar fuera
PT_As riscas devem estar no exterior
DE_Die Streifen sollten außen sein
IT_Le strisce dovrebbero essere all'esterno

EN_The boards must be straight
FR_Les planches doivent être droites
ES_Las tablas deben estar rectas
PT_As tábuas devem ser rectas
DE_Die Bretter müssen gerade sein
IT_Le tavole devono essere diritte
RO_Plăcile trebuie să fie drepte

RO_Dungile trebuie să fie în exterior

RO_Montare pe ușă – aceasta se află deasupra
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Step 30

Step 31
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Step 32

RO_Întoarceți ușile pe dos

RO_Întoarceți ușile pe dos
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Step 33 Z410

 8 PC

 2 PC

MO3-6L +M03-7

Z410

Z410

M01

M01

BD1-1

BD1-2

BD1-3

UP

MO3-6L +M03-7

Z410

Z410

1

2

BD1-1

BD1-3

BD1-2

 10PC

Z410Step 34

EN_Grain of the door panels should 
align with that of the wall panels.
FR_Le grain des panneaux de porte doit 
être aligné sur celui des panneaux muraux.
ES_La veta de los paneles de la puerta debe 
alinearse con la de los paneles de la pared.
PT_O grão dos painéis das portas deve estar 
alinhado com o dos painéis das paredes.
DE_Die Maserung der Türpaneele sollte mit 
derjenigen der Wandpaneele übereinstimmen.
IT_La venatura dei pannelli delle porte deve 
essere in linea con quella dei pannelli delle 
pareti.

EN_Nail the door after place adjustment and fasten all the screws.
FR_Clouez la porte après l'avoir ajustée et fixez toutes les vis.
ES_Clave la puerta una vez ajustada en su sitio y apriete todos los tornillos.
PT_Pregar a porta após o ajuste do lugar e apertar todos os parafusos.
DE_Nageln Sie die Tür nach der Platzanpassung fest und ziehen Sie alle Schrauben an.
IT_Inchiodare la porta dopo la regolazione del posto e fissare tutte le viti.

RO_Nu strângeți șuruburile în această etapă, pentru a regla poziția ușilor

RO_După ce ați reglat poziția, fixați ușa cu cuie și strângeți toate șuruburile.
RO_Fibra panourilor de ușă trebuie să se 
alinieze cu cea a panourilor de perete.
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Step 35

Step 36

ZW413

M04

ZW413

 2 PC

 1 PC

Z420

 4  PC

 4  PC

SG14

Z420SG14
x4
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Step 37

Step 38
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BR2-3

BR2-1

BR2-2

BF2-1
BF2-3

BF2-2

JT

BP10

BP10

tetto/ Piese pentru acoperiș
Peças do tejadilho/ Parti del
Dachteile/ Partes del techo/
Roof parts/Éléments du toit/

Rear side/ Côté arrière/ Heckseite/ 
Lateral trasero/ Lado traseiro/ Lato 
posteriore/ Partea din spate

Right/ Côté droit/ Rechts/ 
Derecha/ Direita/ Destra/ 
Dreapta

Left/ Côté gauche/ Links/ Izquierda/ 
Esquerda/ Sinistra/ Stânga

Floor part/Élément de plancher/ 
Bodenteil/ Parte del suelo/ Peça do 
piso/ Parte del pavimento/ Piesa 
pentru podea

Front/Avant/Vorderseite/
Portada/Frente/Frontale/Față

PENTRU UȘI
PORTE/ COMPONENTE 
COMPONENTI DELLE 
PEÇAS PARA PORTAS/
PIEZAS DE PUERTAS/ 
DE PORTE/ TÜRTEILE/ 
DOOR PARTS/PIÈCES 
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